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修訂若干船舶法例，以促進若干船隻使用電子證書及電子文件；就
以電子形式使用《商船 (本地船隻 ) (安全及檢驗 )規例》下的
圖則，訂定條文；以及就相關事宜訂定條文。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2024年船舶法例 (電子證書及電子文件 )  
(修訂 )條例》。

2. 修訂成文法則 

第 2、3及 4部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上
述各部。

本條例草案

旨在

Amend certain shipping legislation to facilitate the use of electronic 
certificates and electronic documents for certain vessels; to 
provide for the use of plans in electronic form under the 
Merchant Shipping (Local Vessels) (Safety and Survey) 
Regulation; and to provide for related matters.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Shipping Legislation 
(Electronic Certificates and Electronic Documents) 
(Amendment) Ordinance 2024.

2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2, 3 and 4 are amended as set 
out in those Parts.

A BILL

To
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第 2部

修訂《船舶及港口管制條例》(第 313章 )

3. 加入第 VIIIA部
在第 VIII部之後——

加入

“第 VIIIA部

電子形式的文件

 55A. 第 VIIIA部的釋義
在本部中——
表列文件 (listed document)指——

 (a) 附表 2第 2部中的列表第 2欄所列的文件，而
該文件為該列表第 3欄對應該文件所列的條文
所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

電子文件資料庫 (e-document database)指由處長或由他
人代處長維持或管理的電子資料庫。

Part 2

Amendments to Shipping and Port Control Ordinance 
(Cap. 313)

3.	 Part VIIIA added

After Part VIII—

Add

“Part VIIIA

Documents in Electronic Form

	 55A.	 Interpretation of Part VIIIA

In this Part—

e-document database (電子文件資料庫) means an 
electronic database that is maintained or managed by 
or for the Director;

listed document (表列文件) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Part 2 of Schedule 2 that is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document.
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 55B. 可藉電子方式發出或批出表列文件
 (1) 任何表列文件如可由處長根據本條例的條文發出或

批出，則可由處長以電子形式發出或批出。
 (2) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式發出或批

出的表列文件，備存於電子文件資料庫。

 55C. 可藉電子方式取消或撤回表列文件
 (1) 任何表列文件如可由處長根據本條例的條文取消或

撤回，則可由處長以電子形式取消或撤回。
 (2) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式作出的取

消或撤回，就有關表列文件記入電子文件資料庫。

 55D. 藉電子方式備存和出示表列文件︰使表列文件可透過在
船隻上的或在相關地方的電子器材取覽

 (1) 如本條例的條文規定，須在船隻上或在相關地方，
備存與該船隻或該相關地方有關的表列文件 (或其
副本 )，或出示該文件 (或其副本 )以供查閱，則該
規定在以下情況下亦屬獲符合——

 (a) 該文件透過以下電子器材可供便捷地取覽——

	 55B.	 Listed documents may be issued or granted electronically

	 (1)	 A listed document that may be issued or granted by 
the Director under a provision of this Ordinance 
may be issued or granted by the Director in 
electronic form.

	 (2)	 The Director must cause a listed document issued or 
granted by the Director in electronic form under 
subsection (1) to be kept in the e-document database.

	 55C.	 Listed documents may be cancelled or withdrawn 
electronically

	 (1)	 A listed document that may be cancelled or 
withdrawn by the Director under a provision of this 
Ordinance may be cancelled or withdrawn by the 
Director in electronic form.

	 (2)	 The Director must cause a cancellation or withdrawal 
made by the Director in electronic form under 
subsection (1) to be entered in the e-document 
database with respect to the listed document.

	 55D.	 Keeping and producing listed documents electronically by 
making them available for viewing from electronic device on 
board or at relevant place

	 (1)	 If  the keeping, or production for inspection, of a 
listed document, or a copy of the document, on 
board the vessel, or at a relevant place, to which the 
document relates is required under a provision of 
this Ordinance, the requirement is also met—

	 (a)	 by making the document readily accessible for 
viewing from an electronic device—
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 (i) 如該條文規定，須在該船隻上備存該文
件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該船隻上的電子器材；
或

 (ii) 如該條文規定，須在該相關地方備存該
文件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該相關地方的電子器材；
及

 (b) 如該器材不能正常運作——
 (i) 如該條文規定，須在該船隻上備存該文

件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該船隻上出示該電子形
式的文件的打印本；或

 (ii) 如該條文規定，須在該相關地方備存該
文件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該相關地方出示該電子
形式的文件的打印本。

 (2) 在第 (1)款中——
出示 (production)就表列文件而言，包括展示或張掛該

文件；
打印本 (printout)包括打印本的副本；
相關地方 (relevant place)的涵義如下：凡處長就某人在

某地方作出某項作為給予允許，而某表列文件屬證
明有該項允許的證據，則就該文件而言，相關地方
指該地方。

	 (i)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy on board the vessel—on board the 
vessel; or

	 (ii)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy at the relevant place—at the 
relevant place; and

	 (b)	 if  the device is not functioning properly—by 
producing a printout of the document in 
electronic form—

	 (i)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy on board the vessel—on board the 
vessel; or

	 (ii)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy at the relevant place—at the 
relevant place.

	 (2)	 In subsection (1)—

printout (打印本) includes a copy of a printout;

production (出示), in relation to a listed document, 
includes the display or posting up of the document;

relevant place (相關地方), in relation to a listed document 
that is evidence of any permission granted by the 
Director for a person to do an act at a place, means 
the place.
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 55E. 運輸及物流局局長修訂附表 2的權力
 (1) 運輸及物流局局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附

表 2。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

4. 修訂第 58條 (處長的轉授權 )

第 58(3)(c)及 (d)及 (4)條——
廢除
“附表”

代以
“附表 1”。

5. 附表重新編號 (為施行第 58條而指明並屬於處長可就其轉授
第 63條賦予他豁免權力的條文 )

附表——
將該附表重編為附表 1。

6. 加入附表 2

在附表 1之後——
加入

	 55E.	 Power of Secretary for Transport and Logistics to amend 
Schedule 2

	 (1)	 The Secretary for Transport and Logistics may, by 
notice published in the Gazette, amend Schedule 2.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

4.	 Section 58 amended (delegation by Director)

Section 58(3)(c) and (d) and (4)—

Repeal

“the Schedule”

Substitute

“Schedule 1”.

5.	 Schedule renumbered (provisions specified for the purposes of 
section 58 in respect of which the Director may delegate power to 
exempt under section 63)

The Schedule—

Renumber the Schedule as Schedule 1.

6.	 Schedule 2 added

After Schedule 1—

Add
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“附表 2

[第 55A及 55E條 ]

電子形式的文件

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
《第 313A章》 (Cap. 313A)指《船舶及港口管制規例》(第

313章，附屬法例 A)。

第 2部

表列文件

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 出港證 第 15(1)條；
《第 313A章》第
27(2)條

“Schedule 2

[ss. 55A & 55E]

Documents in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 313A (《第313A章》) means the Shipping and Port 
Control Regulations (Cap. 313 sub. leg. A).

Part 2

Listed Documents

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. port clearance Section 15(1);

Regulation 27(2) of 
Cap. 313A
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

2. 證明就廢船獲得允許的
文件

第 18(1)條

3. 證明就閑置船隻獲得書
面允許的文件

第 19(1)條

4. 證明獲豁免而不受本條
例任何規定所規限的文
件

第 63條

5. 證明獲允許而可作出、
致使作出或允許作出受
限制作為的文件

第 64(1)條

6. 證明獲允許進行海上試
航的文件

《第 313A章》第
25A(1)條

7. 豎立和維持樁圍網的牌
照，或操作岸灘圍網的
牌照

《第 313A章》第
68(3)條”。

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

2. document to evidence the 
permission for a dead ship

Section 18(1)

3. document to evidence the 
written permission for a 
laid-up vessel

Section 19(1)

4. document to evidence the 
exemption from any 
requirement under this 
Ordinance

Section 63

5. document to evidence the 
permission to do, or cause 
or permit to be done, 
restricted acts

Section 64(1)

6. document to evidence the 
permission for conducting  
a seatrial

Regulation 25A(1) 
of Cap. 313A

7. licence for the erection and 
maintenance of a stake net 
or for the operation of a 
beach seine net

Regulation 68(3) of 
Cap. 313A”.
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第 3部

修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 )

7. 修訂第 4A條 (第 IIA部的釋義 )

第 4A條——
廢除電子證書資料庫的定義
代以
“電子證書資料庫 (e-cert database)指——

 (a) 就為在香港註冊的船舶而發出的表列證書而
言——由核證當局或由他人代核證當局，按照
電子證書指引維持或管理的電子資料庫；或

 (b) 就為根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 )
須領有證明書的船隻而發出的表列證書而
言——由處長或由他人代處長維持或管理的
電子資料庫；”。

8. 修訂第 4B條 (適用範圍 )

第 4B條——
廢除
“在香港註冊的船舶”

代以
“香港船舶”。

Part 3

Amendments to Merchant Shipping (Prevention and 
Control of Pollution) Ordinance (Cap. 413)

7.	 Section 4A amended (interpretation of Part IIA)

Section 4A—

Repeal the definition of e-cert database

Substitute

“e-cert database (電子證書資料庫) means—

	 (a)	 in relation to a listed certificate issued for a ship 
registered in Hong Kong—an electronic 
database that is maintained or managed by or 
for the certifying authority in accordance with 
the e-cert guidelines; or

	 (b)	 in relation to a listed certificate issued for a 
vessel required to be certificated under the 
Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance 
(Cap. 548)—an electronic database that is 
maintained or managed by or for the Director;”.

8.	 Section 4B amended (application)

Section 4B—

Repeal

“ship registered in Hong Kong”

Substitute

“Hong Kong ship”.
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第 4部

修訂《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 )

9. 加入第 XIVA部
在第 XIV部之後——

加入

“第 XIVA部

電子形式的文件

 82A. 第 XIVA部的釋義
在本部中——
表列文件 (listed document)指——

 (a) 附表 1第 2部中的列表第 2欄所列的文件，而
該文件為該列表第 3欄對應該文件所列的條文
所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

電子文件資料庫 (e-document database)指由處長或由他
人代處長維持或管理的電子資料庫。

Part 4

Amendments to Merchant Shipping (Local Vessels) 
Ordinance (Cap. 548)

9.	 Part XIVA added

After Part XIV—

Add

“Part XIVA

Documents in Electronic Form

	 82A.	 Interpretation of Part XIVA

In this Part—

e-document database (電子文件資料庫) means an 
electronic database that is maintained or managed by 
or for the Director;

listed document (表列文件) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Part 2 of Schedule 1 that is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document.
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 82B. 可藉電子方式發出或給予表列文件
 (1) 任何表列文件如可由相關當局根據本條例的條文發

出或給予，則可由相關當局以電子形式發出或給予。
 (2) 相關當局須安排由其根據第 (1)款以電子形式發出

或給予的表列文件，備存於電子文件資料庫。
 (3) 在本條中——

相關當局 (relevant authority)指——
 (a) 處長；或
 (b) 特許驗船師。

 82C. 可藉電子方式在表列文件上作出批註
 (1) 任何表列文件如可由處長根據本條例的條文作出批

註，則可由處長以電子形式作出批註。
 (2) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式作出的批

註，就有關表列文件記入電子文件資料庫。

 82D. 可藉電子方式暫時中止表列文件的有效期
 (1) 表列文件的有效期如可由處長根據本條例的條文暫

時中止，則可由處長以電子形式暫時中止。
 (2) 如表列文件的有效期以電子形式被暫時中止，則本

條例任何條文中關乎須在該文件的有效期被暫時中 

	 82B.	 Listed documents may be issued or granted electronically

	 (1)	 A listed document that may be issued or granted by 
a relevant authority under a provision of this 
Ordinance may be issued or granted by the relevant 
authority in electronic form.

	 (2)	 A relevant authority must cause a listed document 
issued or granted by the relevant authority in 
electronic form under subsection (1) to be kept in the 
e-document database.

	 (3)	 In this section—

relevant authority (相關當局) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 an authorized surveyor.

	 82C.	 Listed documents may be endorsed electronically

	 (1)	 A listed document that may be endorsed by the 
Director under a provision of this Ordinance may be 
endorsed by the Director in electronic form.

	 (2)	 The Director must cause an endorsement made by 
the Director in electronic form under subsection (1) 
to be entered in the e-document database with 
respect to the listed document.

	 82D.	 Validity of listed documents may be suspended electronically

	 (1)	 A listed document the validity of which may be 
suspended by the Director under a provision of this 
Ordinance may be suspended by the Director in 
electronic form.	

	 (2)	 If  the validity of a listed document is suspended in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for delivering up or returning the 
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  止時交出或交還該文件的規定，即視為已獲符合，
而不再需要實物交出或交還該文件。

 (3) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式作出的暫
時中止，就有關表列文件記入電子文件資料庫。

 82E. 可藉電子方式恢復表列文件的有效期
 (1) 表列文件的有效期如可由處長根據本條例的條文恢

復，則可由處長以電子形式恢復。
 (2) 如表列文件的有效期以電子形式恢復，則本條例任

何條文中關乎須在該文件的有效期獲恢復時交還該
文件的規定，即視為已獲符合，而不再需要實物交
還該文件。

 (3) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式作出的恢
復，就有關表列文件記入電子文件資料庫。

 82F. 可藉電子方式取消、撤銷或撤回表列文件
 (1) 任何表列文件如可由處長根據本條例的條文取消、

撤銷或撤回，則可由處長以電子形式取消、撤銷或
撤回。

 (2) 如表列文件以電子形式被取消、撤銷或撤回，則本
條例任何條文中關乎須在該文件被取消、撤銷或撤 

document on the suspension of its validity is regarded 
as having been met and physical delivery or return of 
the document is no longer required.

	 (3)	 The Director must cause a suspension made by the 
Director in electronic form under subsection (1) to 
be entered in the e-document database with respect 
to the listed document.

	 82E.	 Validity of listed documents may be restored electronically

	 (1)	 A listed document the validity of which may be 
restored by the Director under a provision of this 
Ordinance may be restored by the Director in 
electronic form.

	 (2)	 If  the validity of a listed document is restored in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for returning the document on the 
restoration of its validity is regarded as having been 
met and physical return of the document is no longer 
required.

	 (3)	 The Director must cause a restoration made by the 
Director in electronic form under subsection (1) to 
be entered in the e-document database with respect 
to the listed document.

	 82F.	 Listed documents may be cancelled, revoked or withdrawn 
electronically

	 (1)	 A listed document that may be cancelled, revoked or 
withdrawn by the Director under a provision of this 
Ordinance may be cancelled, revoked or withdrawn 
by the Director in electronic form.

	 (2)	 If  a listed document is cancelled, revoked or 
withdrawn in electronic form, the requirement under 
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  回時交出或交還該文件的規定，即視為已獲符合，
而不再需要實物交出或交還該文件。

 (3) 處長須安排由其根據第 (1)款以電子形式作出的取
消、撤銷或撤回，就有關表列文件記入電子文件資
料庫。

 82G. 可藉電子方式呈交或送交指明圖則
 (1) 如本條例的條文規定，須向相關當局呈交指明圖

則，或須由相關當局向指明申請人送交指明圖則，
則本條適用於該圖則。

 (2) 指明圖則可藉處長指明的方式，以電子形式向相關
當局呈交。

 (3) 指明圖則可由相關當局以電子形式送交指明申請人。
 (4) 如根據本條以電子形式呈交或送交指明圖則的 1份

文本，則本條例任何條文中關乎須呈交或送交該圖
則的多於一份文本的規定，即視為已獲符合，而不
再需要呈交或送交該圖則的多於一份文本。

 (5) 在本條中——
呈交 (submit)包括再次呈交；

any provision of this Ordinance for delivering up or 
returning the document on its cancellation, 
revocation or withdrawal is regarded as having been 
met and physical delivery or return of the document 
is no longer required.

	 (3)	 The Director must cause a cancellation, revocation 
or withdrawal made by the Director in electronic 
form under subsection (1) to be entered in the 
e-document database with respect to the listed 
document.

	 82G.	 Specified plans may be submitted or forwarded electronically

	 (1)	 This section applies to a specified plan that is 
required to be submitted to a relevant authority, or 
forwarded by a relevant authority to a specified 
applicant, under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 A specified plan may be submitted to a relevant 
authority in electronic form in a manner the Director 
specifies.

	 (3)	 A specified plan may be forwarded by a relevant 
authority to a specified applicant in electronic form.

	 (4)	 If  1 copy of a specified plan is submitted or 
forwarded in electronic form under this section, the 
requirement under any provision of this Ordinance 
for submitting or forwarding more than one copy of 
the plan is regarded as having been met and the 
submission or forwarding of more than one copy of 
the plan is no longer required.

	 (5)	 In this section—

Cap. 548G (《第548G章》) means the Merchant Shipping 
(Local Vessels) (Safety and Survey) Regulation  
(Cap. 548 sub. leg. G);
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指明申請人 (specified applicant)指根據《第 548G章》第
8(1)條提出申請的申請人；

指明圖則 (specified plan)——
 (a) 指《第 548G章》第 9(1)條提述的圖則；及
 (b) 包括該圖則所包括的任何冊子；
相關當局 (relevant authority)指——

 (a) 處長；或
 (b) 《第 548G章》第 2條所界定的合資格驗船師； 

《第 548G章》 (Cap. 548G)指《商船 (本地船隻 ) (安全及
檢驗 )規例》(第 548章，附屬法例 G)。

 82H. 藉電子方式備存和出示表列文件︰使表列文件可透過在
船隻上的或在相關地方的電子器材取覽

 (1) 如本條例的條文規定，須在本地船隻上或在相關地
方，備存與該船隻或該相關地方有關的表列文件 
(或其副本 )，或出示該文件 (或其副本 )以供查閱，
則該規定在以下情況下亦屬獲符合——

 (a) 該文件透過以下電子器材可供便捷地取覽——
 (i) 如該條文規定，須在該船隻上備存該文

件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該船隻上的電子器材；
或

 (ii) 如該條文規定，須在該相關地方備存該
文件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該相關地方的電子器材；

relevant authority (相關當局) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 a competent surveyor as defined by section 2 of 
Cap. 548G;

specified applicant (指明申請人) means an applicant of an 
application under section 8(1) of Cap. 548G;

specified plan (指明圖則)—

	 (a)	 means a plan referred to in section 9(1) of Cap. 
548G; and

	 (b)	 includes any booklet that is included in the 
plan;

submit (呈交) includes resubmit.

	 82H.	 Keeping and producing listed documents electronically by 
making them available for viewing from electronic device on 
board or at relevant place

	 (1)	 If  the keeping, or production for inspection, of a 
listed document, or a copy of the document, on 
board the local vessel, or at a relevant place, to which 
the document relates is required under a provision of 
this Ordinance, the requirement is also met—

	 (a)	 by making the document readily accessible for 
viewing from an electronic device—

	 (i)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy on board the vessel—on board the 
vessel; or

	 (ii)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy at the relevant place—at the 
relevant place;
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 (b) (就不屬本地合格證明書的表列文件而言 )如
該器材不能正常運作——

 (i) 如該條文規定，須在該船隻上備存該文
件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該船隻上出示該電子形
式的文件的打印本；或

 (ii) 如該條文規定，須在該相關地方備存該
文件 (或其副本 )或出示該文件 (或其副本 )
以供查閱——在該相關地方出示該電子
形式的文件的打印本；及

 (c) (就屬本地合格證明書的表列文件而言 )如該
器材不能正常運作或無法供使用——在該船
隻上出示該電子形式的文件的打印本。

 (2) 在第 (1)款中——
出示 (production)就表列文件而言，包括展示或張掛該

文件；
打印本 (printout)包括打印本的副本；
相關地方 (relevant place)的涵義如下：凡處長就某人在

某地方作出某項作為給予允許，而某表列文件屬證
明有該項允許的證據，則就該文件而言，相關地方
指該地方。

 82I. 運輸及物流局局長修訂附表 1的權力
 (1) 運輸及物流局局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附

表 1。

	 (b)	 (for a listed document other than a local 
certificate of competency) if  the device is not 
functioning properly—by producing a printout 
of the document in electronic form—

	 (i)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy on board the vessel—on board the 
vessel; or

	 (ii)	 if  the provision requires the keeping, or 
production for inspection, of the document 
or copy at the relevant place—at the 
relevant place; and

	 (c)	 (for a listed document that is a local certificate 
of competency) if  the device is not functioning 
properly or if  the device is not available—by 
producing a printout of the document in 
electronic form on board the vessel.

	 (2)	 In subsection (1)—

printout (打印本) includes a copy of a printout;

production (出示), in relation to a listed document, 
includes the display or posting up of the document;

relevant place (相關地方), in relation to a listed document 
that is evidence of any permission granted by the 
Director for a person to do an act at a place, means 
the place.

	 82I.	 Power of Secretary for Transport and Logistics to amend 
Schedule 1

	 (1)	 The Secretary for Transport and Logistics may, by 
notice published in the Gazette, amend Schedule 1.
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 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出
的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

10. 加入附表 1

在第 91條之後——
加入

“附表 1

[第 82A及 82I條 ]

電子形式的文件

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
《第 548D章》 (Cap. 548D)指《商船 (本地船隻 ) (證明書

及牌照事宜 )規例》(第 548章，附屬法例 D)；
《第 548F章》 (Cap. 548F)指《商船 (本地船隻 ) (一般 )

規例》(第 548章，附屬法例 F)；
《第 548G章》 (Cap. 548G)指《商船 (本地船隻 ) (安全及

檢驗 )規例》(第 548章，附屬法例 G)。

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

10.	 Schedule 1 added

After section 91—

Add

“Schedule 1

[ss. 82A & 82I]

Documents in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 548D (《第548D章》) means the Merchant Shipping 
(Local Vessels) (Certification and Licensing) 
Regulation (Cap. 548 sub. leg. D);

Cap. 548F (《第548F章》) means the Merchant Shipping 
(Local Vessels) (General) Regulation (Cap. 548 sub. 
leg. F);

Cap. 548G (《第548G章》) means the Merchant Shipping 
(Local Vessels) (Safety and Survey) Regulation  
(Cap. 548 sub. leg. G).
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第 2部

表列文件

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 本地合格證明書 第 16(1)或 (4)條

2. 出港證 第 28(1)條；
《第 548F章》第 
6(4)(b)條 

3. 證明就廢置船隻獲得允
許的文件

第 65(1)條

4. 證明就閑置船隻獲得書
面允許的文件

第 66(2)條

5. 證明獲豁免而不受本條
例所訂的規定所管限的
通知書

第 69(1)條

Part 2

Listed Documents

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. local certificate of 
competency

Section 16(1) or (4)

2. port clearance Section 28(1);

Section 6(4)(b) of 
Cap. 548F

3. document to evidence the 
permission for a dead 
vessel

Section 65(1)

4. document to evidence the 
written permission for a 
laid-up vessel

Section 66(2)

5. notice in writing to 
evidence the exemption 
from any requirement 
under this Ordinance

Section 69(1)
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

6. 證明獲允許而可作出、
致使他人作出或允許他
人作出受限制作為的文
件

第 70(1)條

7. 擁有權證明書 《第 548D章》第
10(1)條

8. 正式牌照 《第 548D章》第
15(1)條

9. 臨時牌照 《第 548D章》第
19(1)條

10. 到港證 《第 548F章》第 
5(1)(b)條

11. 停留許可證 《第 548F章》第
41(3)條

12. 證明獲允許進行試航的
文件

《第 548F章》第
86(2)條

13. 檢查證明書 《第 548G章》第
19(2)條

14. 驗船證明書 《第 548G章》第
24(1)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

6. document to evidence the 
permission to do, or cause 
or permit to be done, 
restricted acts

Section 70(1)

7. certificate of ownership Section 10(1) of Cap. 
548D

8. full licence Section 15(1) of Cap. 
548D

9. temporary licence Section 19(1) of Cap. 
548D

10. arrival clearance Section 5(1)(b) of 
Cap. 548F

11. permit to remain Section 41(3) of Cap. 
548F

12. document to evidence the 
permission for conducting  
a seatrial

Section 86(2) of Cap. 
548F

13. certificate of inspection Section 19(2) of Cap. 
548G

14. certificate of survey Section 24(1) of Cap. 
548G
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

15. 安全設備檢驗紀錄 《第 548G章》第 
39條

16. 香港載重線證明書 《第 548G章》第 
46條

17. 乾舷勘定證明書 《第 548G章》第 
46條

18. 適合於運載危險品的聲
明

《第 548G章》第 
54條”。

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

15. survey record of safety 
equipment

Section 39 of Cap. 
548G

16. Hong Kong load line 
certificate

Section 46 of Cap. 
548G

17. freeboard assignment 
certificate

Section 46 of Cap. 
548G

18. declaration of fitness for 
the carriage of dangerous 
goods

Section 54 of Cap. 
548G”.
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摘要說明
第 1﻿段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案修訂若干船舶法例，以——
 (a) 促進若干船隻使用電子證書及電子文件；及
 (b) 就以電子形式使用《商船 (本地船隻 ) (安全及檢驗 )

規例》(第 548章，附屬法例 G)下的圖則，訂定 
條文。

2. 本條例草案分為 4部。

第 1部——導言 (草案第 1及 2條 )

3. 草案第 1條列出簡稱。

第 2部——修訂《船舶及港口管制條例》(第 313章 ) (草案第 3至 6條 )

4. 第 2部修訂《船舶及港口管制條例》(第 313章 ) (《第 313章》)，
以——

 (a) 加入新訂第 VIIIA 部，以認可電子文件，而該 
第 VIIIA部給予相關定義，並訂明根據《第 313章》
及其附屬法例，就經草案第 6條在《第 313章》加入
的新訂附表 2第 2部中所列的文件而作的若干行為，
可採用電子形式；及

 (b) 引入因加入新訂附表 2而引致的相應文本修訂。

Explanatory Memorandum

	 This Bill amends certain shipping legislation—

	 (a)	 to facilitate the use of electronic certificates and 
electronic documents for certain vessels; and

	 (b)	 to provide for the use of plans in electronic form 
under the Merchant Shipping (Local Vessels) (Safety 
and Survey) Regulation (Cap. 548 sub. leg. G).

2.	 The Bill is divided into 4 Parts.

Part 1—Preliminary (Clauses 1 and 2)

3.	 Clause 1 sets out the short title.

Part 2—Amendments to Shipping and Port Control Ordinance  
(Cap. 313) (Clauses 3 to 6)

4.	 Part 2 amends the Shipping and Port Control Ordinance  
(Cap. 313) (Cap. 313) to—

	 (a)	 add a new Part VIIIA to provide for the recognition 
of electronic documents by giving the relevant 
definitions and by stipulating that certain actions 
under Cap. 313 and its subsidiary legislation in 
relation to a document listed in Part 2 of the new 
Schedule 2 to Cap. 313 added by clause 6 may be 
done in electronic form; and

	 (b)	 introduce textual amendments consequential to the 
addition of the new Schedule 2.
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第 3部——修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 ) (草案第
7及 8條 )

5. 第 3部修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 ) (《第
413章》)，以——

 (a) 修訂《第 413章》第 4A條中電子證書資料庫的定義，
使根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 )須領有
證明書的船隻 (本地船隻 )的電子證書，將使用由
海事處處長或由他人代海事處處長維持或管理的電
子資料庫；及

 (b) 修訂《第 413章》第 4B條，使《第 413章》第 IIA部
及附表亦將適用於本地船隻。

第 4部——修訂《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 ) (草案第 9及
10條 )

6. 第 4部修訂《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 ) (《第 548章》)，
以加入新訂第 XIVA部，以——

 (a) 認可電子文件，而該第 XIVA部給予相關定義，並
訂明根據《第 548章》及其附屬法例，就經草案第
10條在《第 548章》加入的新訂附表 1第 2部中所列
的文件而作的若干行為，可採用電子形式；及

 (b) 就以電子形式呈交和送交《商船 (本地船隻 ) (安全
及檢驗 )規例》(第 548章，附屬法例 G)第 9條所
提述的圖則，訂定條文。

Part 3—Amendments to Merchant Shipping (Prevention and Control of 
Pollution) Ordinance (Cap. 413) (Clauses 7 and 8)

5.	 Part 3 amends the Merchant Shipping (Prevention and Control 
of Pollution) Ordinance (Cap. 413) (Cap. 413) to—

	 (a)	 amend the definition of e-cert database in section 4A 
of Cap. 413 so that an electronic certificate for a 
vessel required to be certificated under the Merchant 
Shipping (Local Vessels) Ordinance (Cap. 548) (local 
vessel) would use an electronic database that is 
maintained or managed by or for the Director of 
Marine; and

	 (b)	 amend section 4B of Cap. 413 so that Part IIA of, 
and the Schedule to, Cap. 413 will also apply to a 
local vessel.

Part 4—Amendments to Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance 
(Cap. 548) (Clauses 9 and 10)

6.	 Part 4 amends the Merchant Shipping (Local Vessels) 
Ordinance (Cap. 548) (Cap. 548) to add a new Part XIVA to—

	 (a)	 provide for the recognition of electronic documents 
by giving the relevant definitions and by stipulating 
that certain actions under Cap. 548 and its subsidiary 
legislation in relation to a document listed in Part 2 
of the new Schedule 1 to Cap. 548 added by clause 
10 may be done in electronic form; and

	 (b)	 provide for the submission and forwarding of plans 
referred to in section 9 of the Merchant Shipping 
(Local Vessels) (Safety and Survey) Regulation  
(Cap. 548 sub. leg. G) in electronic form.
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